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Megjelenik mindennap a délutáni órákban. 
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Szerkesztől szállás: belső-tordautcza .e. sz. 

se. szám- 

Előfizetési di]: 
Egész évre 12 ft, félévré 6 frt, év- 

negyedre 3 ft o. é. 

gyben előfizethetni Demjén L, és Keresz- 
ks Pál urak kereskedésében, hol egyes szá- 

mok is kaphatók. 

Kiadó-hivatal: A tanácsház mellett, az emelet 
hátsó részében. POLTTIKÁI ÉSs KÖZGAZDÁSZATI NAPILÁP. 
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sz.) Bécsben; sassmeteinés 
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A Deák-párt Deáknál. 
Az országgyülés april 15-ki ülésének végeztével 

mindkét ház Deák-pártja felkereste Deák Ferenczet hogy 
tőle ünnepélyesen bucsut vegyen. 

A képviselőház Deák-pártja nevében Justh Józset, 

a Deák-kör elnöke üdvözölte pártunk vezérét, mire Deák 

Ferencz igy válaszolt : 
„T. barátim ! 

Mélyen meghatva szives barátságtok által mondok 

forró köszönetet e megtiszteltetésért. Nehéz pályán jár- 

tunk együtt; sok volt, a mivel szembe kellett szállanunk; 

sok volt a teendő, mely reánk várt és nehezek a kérdé- 

sek, melyek megoldást követeltek. Az a szives ragasz- 

kodás, az a bizalom, melyet irányomban mindig mutat- 
tatok, kétszeresen érezteti velem a fájdalmat, hogy ez 

idő folytában, az országgyülés utolsó szakában haladó 
korom és a vele járó folytonos betegeskedés lehetetlenné 

tették, hogy azt, mit kötelességemnek ismerek, oly pon- 

tossággal és oly buzgósággal teljesitsem, mint egyéb- 

ként kellene. De ti elnézők valátok, mert itéletetekben 

a szeretet és barátság vezete!t. Köszönet, kétszeres ezért. 

„Nehéz a helyzet, és nehezek az idők, melyek 

reánk várnak. Hazánknak sajátságos helyzete van. Mi- 

dőn Furőpa más népei éveken sőt századokon keresztül 
minden irányban haladtak, minket az irigy sors ebben 

gátolt, és nekünk létünkért kellett küzdenünk, a helyett, 
hogy kifejlődésünket azon erélylyelvihettük volna előbbre, 

mely szükséges vala. 

„E küzdelem közben az elmaradás, melynek sulyát 
mindenki naponként még inkább érzi, s még inkább érzi 

azóta, mióta e hazára, ugy látszik, a béke hajnala fel- 

virradt, annyi tárgyat tesz szükségessé, hogy az ország- 
gyülés egyhamar alig fogja tudnt, hol kezdje és melyek 

azon pontok, azon kérdések, melyeket a többieknél 
előbbre kell soroznia. 

„Ennek természetes következése az, hogy a mi 
reformmal együtt jár, annak jótéteményeitől nagy rész- 
ben meg vagyunk fosztva. A reformnak természetében 
fekszik, hogy egyik kérdés előkésziti a másikat; és 

lassankint, nem rohamosan, kifejlődik az egész, mig egy 

jobb, egy fényesebb jövő alakul. Nálunk ezt épen a 

teendők nagy száma nem engedi. Mindenki más tárgyat 

kivánna minél előbb eldönteni és ezek egyikéről sem 

mondhatjuk el, hogy nincs reá szükség. Azután az em- 

ber természetében fekszik az, hogy kiki, jól-roszul 

megfontolt eszméjét legjobbnak tartja, s ismét az ember 

természetében fekszik az, hogy azt, ki az általa egyedül 
jónak tartott eszmével nem ért egyet, ellenségének te- 
kinti: nem ugyan személyes ellenségének, hanem azon 

ügy ellenségének, melyért ő küzd, melyet ő legczélsze- 

rübbnek, a haza javára leghasznosabbnak vél. Ez ha 

nem is zárja ki egészen a tanácskozásokból, de nagyon 

nehézzé teszi a mggadtságot; e nélkül pedig sehol, de 

legkevésbé a reform terén- lehet czélszerüen haladni, 

cCTetszés.) Nem akarok hosszas lenni, barátim! csak 

annyit mondok még: a küzdelem, mely előttünk áll, 
fontos, nehéz. Egyik nagyobb kellemetlenségei közé 

tartozik a küzdelemnek a félreértetés, az ezzel járó 
gyanusitás és keserüség, 

a tárgyakban magukban feküsznek, még nehezebben 

mely az akadályokat, melyek 

legyőzhetővé teszi. Maradjunk ezen ösvényen, me- 

lyen állunk; hahogy meggyőződésünk az, hogy ezen 
ösvény a haza javára vezet. Gyanusitások, félreérté- 

sek, keserüségek ellen egyetlen egy oltalmunk van: 
saját lelkismeretünkben. 

Ha lekiismeretünkben meg vagyunk nyugodva és 
meg vagyunk győződve arról, hogy az, a mit mi akarunk, 

a.haza javára czélszerü, sőt szükséges; ha megvagyunk 

győződve arról, hogy a haza javán kivül semmi más in- 
dokok nem vezettek bennünket. Utoljára ez a legerősebb 
pázczél minden gyanusitás, minden rágalom, minden ke- 
serüség ellen. Csak azt tartsuk mindig szemünk előtt, 

hogy mi nem egyedül és nem főkép a magunk ügyét 

védjük; hanem az országét. Nekünk ugyanazon köte- 

lességeink vannak, mint a gyámnak gyámoltja iránt. A 

maga vagyonával, a maga értékével kiki szabadon bán- 
hatik még akkor is, ha azt nem józanul kezeli; az árvá- 
éval nem szabad könnyelmüen bánni. Félre kell tenni 

minden induiatot, minden keserüséget, minden gyü- 
lölséget, és csak az árvák érdekét kell tekintetbe venni. 
cÉlénk tetszés.) Mellőzvén tehát mindazt, a mi a czéltól 

félrevezet, legyünk állandók, szilárdak, kitartók. Tegyen 

kiki azon helyen, hova sorsa őt állította, mindent, a mit 

tehet a hazáért, melléktekintetek, önérdek, hiuság és lap- 

pangó vagy nyilvános gyülölet nélkülÉlénk tetszés.) Mi- 

kor a ház ég, a falu veszélyben forog, nem kérdi senki, 

ha azon ember, hi neki vizet nyujt, barátja-e vagy nem 

barátja ? hanem egy czél lelkesiti: a tüz eloltása, Ellen. 
ségeink nagyszáma mellet a viszály tüz volna Ma- 

gyarországban. Igyekezzünk azt elkerülni,hol a haza ér- 

deke ez által szenvedne. Gyözzük le magunkban saját 

nézeteinknek szeretetét akkor, midőn éz által talán kárt 

tehetnénk a czélnak. Tisztábban fejezem ki magamat : 
Jöhetnek elő esetek, hol azigen nehéz és fontos, de na- 
gyon megtisztelő képviselöt állás után egyik is, másik is 
vágyódik: És ezt én nem is akraom a hiuság kifölyásá- 
nak tekinteni, mert mindenkiben megvan az ösztön, hogy 

erejének megfelelő állást óhajt elnyerni azon nemes mo- 
tivumból, hogy a közügynek szolgáljon. De ha valamelyik 

közülünk oly helyzetbe jút, hogy ezen vágya egy más 

hasonlóan tiszta jellemü emben vágyával jön összeütkö- 
zésbe, és ha azt látja, hogy rezen két összeütköző érdek 
szakadást idézne elő, mi a hazának ártana ugy lépjen 
visza. 

De nem akarok hosszas lenni. Csak ismétlem azt, 
hogy mélyen meg vagyok hatva a megtiszteltetés által, 

melyben részesitettetek, s forró köszönetet mondok érte. 
Összehoz-e bennünket a sors, micsoda téren, mily vi- 
szonyok közt hoz össze, Isten tudja. Hanem kiki ves- 

sen magával számot; fontolja meg, annyi idő lefo- 

lyása után még egyszer, vajjon azon politika, melyet 
követünk és melyet eddig közös erővel, vállvetve 

támogattunk, a hazára nézve üdvös-e, vagy nem. 
Ha üdvösnek tartja, maradjon mellette szilárdan, s ál- 

a haza javát soha! – Kérlek, dozzon fel érte mindent : 

tartsatok meg szives barátságtokban.6 

Szünni nem akaró lelkes éljenzés követte e szava- 

kat, miközben Deák a jelenlevők mindegyikével kezet 
szoritott. 

Közvetlenül ezután a főrendiháznak az april 15-ki [/ 
ülésben jelenvolt majd valamennyi tagja jelent meg, kik- 
nek nevében Háynald Lajos kaálocsai érsek követiezőlog 

nüdvözölte Deákot: 

„Midőn a főrendiház Deák-párti tagjai egy neve- 
zetés országgyülés betejeztével utolsó ülésükből kiindul- 
ták, hódoló tiszteletüket tanusitani a haza nágy fiának, 
a nemzet bölcsének, akkor és csak is akkor fisztelték 

meg engetn azon misstóval, hogy legyek tiszteletüknbk, 
szeretetüknek, szivbeli hódolatuknak tolmácsa. Ha va- 

laha nyilvános szólás oly feladatként tünt fel előttem, 

melylyel erőm semmiképen sem móérkőzhetik meg, ugy 

ez ma történik velem, mert egyrészről a nagy érdemeket 
és fényes tulajdonokat méltányolni tudó annyi jeles férfiu 

érzelmeit tolmácsolni, másrészről Deák Ferenczhez egy 

hozzá illő üdvözletet intézni oly valami, mire én képes- 
nek nem érzem magamat. Épen azért egy kényelmes 

utat választok a reám ruházott missió teljesítésében; azt 

tudniillik másrá bizom. Deák Ferenczhez illő szavakat s 

eszméket csak maga Deák Ferencz mondhat; én tehát 

Deák Ferencz eszét bizom meg, legyen Déák Ferencz 
szivénél tolmácsa hő érzelmeinknek, mondja meg neki, 

hogy a felsőháznak Deák-párti tagjai benne a nagy poli- 

tikai eszélyességgel, s törvényhozói bölcseséggel, a haza 
iránti tántorithátlan hüséggel, s a nemzeti szent ügy elő- 
mozditására irányzott mindenkor nemes szándókkál ékes 

férfut tisztelték eddig, s tisztelni akarják jövőre ; 
éz otszággyülésnek. betejeztővel az annak folyama 

alatt tett hazanui táradozásaiért, bőlcs kitartásá- 

ért hálájokat nyítvánítják és lelltől a minden jó- 
nak adományozójától gazdag áldást kérnek 1é életére 
s közhasznu müködésére, hogy kinek bölcsessége, mér- 

séklete, hüsége, széretcte a nemzettel egy nagy hajótő- 

rés után ismét megtaláltatta azon alapokat, melyeken 
alkotmányos élete és fényesb jövője szilárdan és biztosan 

felépülhessen, az még számos évekre nyujtolt eletében, 
legyen örvendező tanuja hona hatálmi megszilárdulásá 

nak, anyagi felvirágzásának, szellemi emelkedésének, s 
mint a nemzeti köztiszteletnek tárgya desli s lelki épség- 

ben és egészségben soküig boldogub rélén, etogzag, 
zajos éljenzés.) 

Deák e beszédre igy felelt : 

,Ha érdemeim vólnának a haza iránt; ha ehettom 

volna, mind a mit a legszentebb kötelesség parancsol; ha 

e kötelességet is betölteni erőm, tehetségem lett volna, 
még akkor is fényes lett volna a jutalom, melyet e biza- 

lom, szeretet és megtiszteltetés nekem nyujt. Érzem azt, 

hogy e kötelesség sulyos érzem azt is, koromnál, gyen- 

gélkedő állapotomnál fogva erőm hanyatlik: de azt hi- 

szem más részről, hogy kiki azon téren, melyen áll, h 
tehet valami szolgálatot, azt tartozik megtenni. Eugem 
egyedül az vigasztal; egyedül az nyujt nekem megnyug- 

tatást, hogy még gyenge erőm, tehetségem iráút is annyisa] 

elnézéssel voltak honfitársaim, a mennyit nem érdemel- 
tem, Ezt egyedül jó szivöknek tulajdonítom, s még mnkább 
a haza iránt buzgó szeretetöknek, melynek ügyét oly 

melegen felkarolják, hogy mindenki iránt, k nnak ügy 
mellett tehetsége szerint buzgólkodik, fáradoz el 

kötelesség teljesitését némileg könnyebbé teszi. 

PÁRTKÜZDELMEK 
(Korrajz.) 

Irta: 

Komáromy Ferencz. 
XV. 

Forduljunk be még egyszer a csikszeredai 
várba. 

Talán emlékeznek olvasóim a nagy palotában 
a jobboldali ajtóra, ajtón belül a kerek zöld asz- 

talra, a tizenkét magashátu székre. A lényeges 
különbséget most azon körülmény okozza, hogy 
az elnöki székben nem Lázár István uram, hanem 

Cserei Mihály uram foglal helyet; jobbra tőle 
Kálnoki Mihály csiki főkapitány, balra Bikszádi 
István ő kegyelme ülnek s végre most nem állam- 
fogoly szabadon bocsátását eszközlik, hanem tiszti. 
ülést tartanak. 

Bikszádi István előtt hivatalosárományok van- 

nak felhalmazva. Minden egyes darabnak felolvassa 
hátiratát; a tárgy érdekessége szerint beletekint s 
hosszabb vagy rövidebb felolvasás és értekezés 
után a hozott végzés feljegyzésével ismét félreteszi. 
A mádéfalviak — szólt Bikszádi István — 
az iránt folyamodnak, hogy a török adóhajtók fa- 

Mjakból eltávolittassanak, mert a közelebbi jég- 
verések és más elemi csapások tekintetéből adó- 
megtagadas joga illeti őket. 

— Nyugtalan bakafántos nép! nyilatkozott 
Cserei Mihály uram és a folyamodvány félretétetett. 

Bikszádi István uram folytatja: Barcsay Gás- 
pár az ország generálissa a törvényes rend fentar- 

tására s a török adóhajtók vödelmére a mezei ha- 
dakból két századot küld s azok a nagy erdőn már 
be is indultak. 

— Irja meg kegyelmed ő ngnak köszönetün- 
ket — szólt Cserei Mihály uram — dulló uraimék- 

nak pedig megrendeljük, hogy fuvarról és élelem- 
ről gondoskodjanak. 

Bikszádi István az irat hátára jegyzeteket te- 
szen s csakhamar más irathasábot vévén fel, foly- 
tatja : 

—– A görgényi várparancsnok a fogoly Lá- 
zár István uramról. 

Hogyan tévedhetett a hivatalos irományok 

közé? szólt Cserei Mihály uram s kezét gyorsan a 
levélért nyujtván azt elkapja, feltárja és figyelem- 
mel olvasni kezdi. 

- A fogoly váltságdijából már Iefizetett 
háromezerhétszáz darab tallért. Jó egészségben 
van, zsoltárokat énekel s reméli, hogy közelebbről 
lefizetvén a hátra levő összeget HMegszabadun 
fog, sat.4 

Cserei Mihály uram gondolatokba mélyedett. 

— A főkirálybiró ur kegyes engedelmével— 

szólt Bikszádi István, ha azon levélben netalán a 
fogoly közelebbi megszabadulásáról volna szó. 

— Mentsen Isten — kiált közbe Kálnoki 
Mihály uram — Lázár István vérszomjas, bosszu- 
álló ember!. 

Cserei Mihály uramnak szintén gond és 
agály ü ült magas homlokán, de nem akarta azt 
észrevétetni. 

— A főkirálybiró ur kegyes engedelmével 
— nyugtalankodott, köhintvén és székén fészke- 
lödvén Bikszádi István uram — jól meg kell fon- 
tolnunk a körülményeket. Körülmények alatt ére 

tem a nép hangulatát, melyet megismerni elég 

mely v dennel szemben megoltalmazhassuk. 

folytatta Bikszádi István — akkor.. 

nincs más választásunk, minthogy jó ideén ártal- 
matlanná tegyük Lázár István uramat!. 

alkalmam volt. Hogy eleget tehessünk fényes 
kapu és az uj fejedelem ő nsga parancsainak az 
uj adót kivetettük, a török adóhajtókis megindul- 
tak; de a nép ingerült s azt mondja, hogy csak a 
törvényes kapuszámmal tartozik. 

A dologra!... szólt közbe Cserei Mihály 
türelmetlenül. 

—- A főkirálybiró ur kegyes engedelmével 

a nép jelen hangulata nagyon is a dologra tartozik. 
Ha végig megyünk ezeken a népes falvakon látni 

fogjuk, hogy a legjobb gazdák odahagyták gazda- 
ságaikat. A havasban vannak-e a fürészeknél, 
vagy marhát hajtottak Havasalföldére? alig hiszem, 
mert a jó gazdák nem szoktak marhahajtók lenni. 

A kik itthon vannak békétlenek és fenyegetőznek, 
azt mondják, hogy bezzeg más dolguk olt Damo- 
kos Tamás és Lázár leát alatt. fosz egyívlől 

zért, fogunk-e an 

ogy épen ugy a 

niszem! . . felelt Kálnoki Mihály 

Ha hadaink főkapitánya igy vélekedik 

akkor. 

. A szól 
szentesiti az eszközt! . 

most pedig irjan kegyelmed 
ő nagyságának . 

nézéssel, szeretettel és gyöngédséggel viseltetnek, mely e 

z0n d Törvényszabályáaz, ogatérénnk vis: 
szaható ereje nincs, hogyioaz jűtölvénynek 

ámágok örámkova ő kdgárete gntttna 

kegyességőkért/ 
főrendiház jelen levő és jeleni ne jait eg 
ben és a haza iránt buzgó kötetáb 4 melyőt an 

amat bebizonyitottak. Ájánlom m szíves bátátságuk 
eziusi eljanáss 1 Hóló vlodosa 

Égdel s 

t m z 
sz lapok 

kormánytól a arra, e hazá 

hessenek. 1 

ki a királyi here egek j e 

hymnust jélszattank 

B e g r á 

elébboszerzett jogokrabefolyásainem lehet; 
pedig, olyan szabály ez, mely a' römat itőtvényben 

i teeatéke 
te ssstt keő melyet, mint 

rvény, 94 átvoltek az 

lverétkódó 

mak felett, stezérttirányadó rsinorméttékül, szol, 
ugy a törvényhozásnak, mint magának az igázság- 
szolgáltatásnak.9 Ez11 a / jogelv tehát bizonyitás 
nem szorul! mnotnem Ifoz födis 

a yaAzomban, nminthogy ajogtudortól! is 1 
oly észtevételeket hallanio melyekből kitünt, ho, 
e kérdéssel tisztába kevesen vannak, szükséges 

etárgyat bővebben fejtegetnizMuzonol sizltúd 

1 alól is lehetnek némi kivételek - 
ondbatják. Ámde minden ily esetekben áz uj 

vénynek ozélja, ha valjon akart-e az előbbes: 
jogokra yés alapitott, jogviszonyokra visszah 
avagy határozottan kifejeztetik különösd á 

C 

mindny 

en, alok ai ogy 

ajtól nemes szék tisztjei ni n itják a 

vár és hatá ssagvea Azt kérdem, ha maholnap 
ázár megszabadul, ha ezen elkeseredett, daczos 
és boszura hájlandó nyers tömeg a megszabadul 
Lázár Istvánban föltalálja a a 
fegyvere erővel rendelkezhet 

Minden fenék nélkül nyiltan és 



arzasának- 
A törvény 
esetébe 

ny birála 
rendeletre alkalmazzuk, ugy találjuk, hogy a 

étemésr közül, mekveke a 

tób tállja Nincs a nagok 

is arról, hogy urbériség vagy 
székely ör kség alapjára fektetett uj keresetek, ha 
az 1862-ki záros katártdő után indittattak és nem 

ma leg maga i 
irie vol tak elto e 

sra utasitott séke dlatév alaminte az ön- 
váltott bitokokért kárpótlást kereső ügyek lejárta- 

tására vonatkozók, melyeknek előzetes megoldatá- 

pótrendelet szerint jártassa- 
; valamint/ arról síncs szó, hogy a 

arról, a bevégzett perek és egyessé- 
ek érintetlenül hagyattak (S. 6.) és, van arról, 
hogy az 1854-ben kelt urbéri nyiltparancsnak, a 
pőt ó á l ntjai erejökben ha- 

bn ogy a keré dőt szabó 
törvények, erejőkbeni lnaradtak, mert a záros ha- 
táridőt szabó törvényezikk az urbéri nyiltparancs 

3-dik §-án gyökerezik, !/ melyet a' pótrendelet 
ééérjntetlenül hagyott.s ! 
Maga, a pótrendelet elősorolja, bovezetésében 

születésének indokát, szándékát és irányát, e sza- 
vakban: 9a pótrendeletet szükségessé dtette az, 

piróságok a székelyföldi urbériségre eltérő 
voltalky knimiatt nal pereko halómra 

öntetlenül állottak.; Az unbéri nyillpa- 
a zélja nem az volt, hogy az alkotmányos 

ny ket mogváltoztassa, as igy a kétes szabá- 
valódi értelmének meghatározásánál azirányt 

a korábbi fennálló alkotmányosis itőrvényhozás el- 
veiből kell meriteni. 

Ezekben tehát ki vand tmondva, bbey a pót- 
rendelet csak a halomra gyülti függőbe vólt pe- 

rekre és a vesztett ugy az önváltatt birtokért kár- 
pótlásra jogosultságot feltételező szabályozási uj 

nporokré vonatkozliatott ,ihogyváza kárpótlás ki- 
ddtalhatásáb feltételező hurbéri szabályozási eljárást 
rrendéezte, melynek előzetes megoldása nélkülöz- 
hetetlen volb; hogy az önváltott, vagy a kárpót- 

, petes eselekre alkalmata kivötelese azt;- 
birntoknak székely örökségi vagy urbóriségi minő- 

bizon a aránti keresetek 1870. 

rvé mat kogrugtatbt árdó szabő, vsendes 
viszonyokat felháboritani; annál 

volt ozélja kitőrölni a nagánjogeletből mindazon 

jogérvényes egyezményeket, jogügyleteket, melyek 
a záros határidőt szabó törvény következtében jó- 

hiszemű birtokokat alapítottak és jogügyletek foly- 

tatásokat eredményeztek. 

Az imént elmondottakból kiviláglik, hogy a 

törvény magyarázatának azón nemei közül, mélyek 

a birói hatáskörben a törvénynek a felmerült 

peres-esetre mikénti alkalmazásánál előkerülnek 

akár melyikét, akár a szöveg szeréntit, vagy az 

okszerüt, akár azt veg ük figyelembe, melyet a 

törvény keletkeztének indokából, körülményeiből, 

vagy az alkotmányos törvényhozás elveiből köte- 
les a biró felelőssége alatt meriteni: mindenik 
külön magára, de kapcsolatos összefüggésök 

szerint együttesen is ezen utóbbi magyarázatot 

igazolják. 
Külömben a jogtudósok, kik törvénykönyvek- 

ben azon kérdést, mely esetben kell az egyes jog- 

eseteket a fennállott régibb, s melyeket az uújabb 

törvények szerint megitélni terjedelmesen esetenként 

tárgyalják és fejtegetik*) a törvénynek azon sza- 

bályait, melyek azt tartalmazzák, hogy a keresetjog 

elenyészik, ha a záros határidő alatt gyakorlatba 

nem vétetik, a elévülési leljárt és elbirtoklási oly 

csetek közé sorozzák azt, melyek a polg. törv. 
köny 1460,, 1451., 1478. §-ai szerint jóhiszemü 

birtoklást alattalak, s melyekre az uj törvénynek 

visszaható ereje ki nem terjeszthető. Mert azon jogi 

cselekvények alatt, melyekre az uj törvény vissza 

nem hathat, olyak értetnek, melyek jogok szár- 

maztathatására, birtoklás alapithatására, átváltoz- 

tatására, elenyésztethetésére érvénynyel birnak. 

Következőleg kitünik, hogy a pótrendeletnek vissza- 

ható erőt tulajdonitani nem kevesebbet tesz, gyaz 
korlati eredményét tekintve, mint a polgári magán- 
jogéletből kitörölni mindazon jogi cselekmények 

hatásait, következéseit, melyek az 1862-ki záros 

határidő kövelkeztében jóhiszemű birtokokat ala- 
pitottak, átváltoztattak, megszüntettek. 

Megujabb táviratok. 
München, april 15. A kamara a külügyi budge- 

tet tárgyalva, elvetette azon inditványt, amely, — á né- 

metországiakat kivéve - az összes bajor követségeket, 

még a bécsit is, meg akarta szüntetni. A kamara, a 
kormány ellenzése daczára elfogadta az államtanács át- 

alakitására vonatkozó inditványt. A kamarai vitákban, 
a Németországon kivüli bajor követségek megszüntetése 

ráni jávaslatra megjegyzé a miniszterélnök, hogy ő a 

lásra béjelemtett de előzétest htlegoldásí utasított. a)ullásd Unger, lap 148. Füger, lap 295. 

kevésbé 

tán jogérvényes birtokmegszüntetéseket, átváltoz- 

bizottmányban nem-mondá, hogy a bajor diplomatia- 
mest már jelentéktelenné vált; hanem azt mondá, hogy 
Németország ujraalakulása folytán az európai kérdések 

nem képezik többé a bajor diplomatia tárgyát. 

Madrid, april 14. Két kisérlet, mely a vasutnak a 

sinekből kizőkkentésére volt irányozva, meghiusult. 
A hadügyminszter a szabadságon lévő altiszteket és ka- 
tonákat mind fegyver alá szólitá. 

Konstantinápoly, april 13. Yussuf Izzendi, a szul- 
tán fia, a cs. testőrség parancsnokává neveztetett ki, és 

ministeri rangra emeltetett. – Frigyes Kéroly porosz kir. 

herczeg a szultán által magánkihallgatáson fogadtatott. 

London, apr. 15. Az Angol- és Spanyolország 
közt az „Internationale"-ra vonatkozólag folyt levelezés 
közzététetett. E szerint Granville egy, mart. 8-án kelt 

jegyzékében visszautasitja Spanyolország azon inditvá- 
nyát, hogy az „Internationale" ellen az összes államok 
lépjenek egyezményre, minthogy az internationalisták 

nem sértették meg Angolország törvényeit. 

Gent, april 15. Az amerikai angol biztos meg- 

érkezett. Ma fognak az Alabamaügybeni az okmányok ki- 
cseréltetni. 

Róma, april 15. A pápa 400 egyént fogadott, 

idegen országbeliekből, s a különböző feliratokra ál- 
dással felelt. 

Bécs, april 15. Az 1864-iki sorsjegyek huzásá- 

nál a főnyereményt nyerte a 395-dik sorozat 32-dik 

szám. 842 sorozat 90 nyer 15,000 ftot, 2044 sorozat 
63. szám nyer 10,000, kihuzattak még a 108, 1786, 
2514, 2802, 3370 sorozatok. 

UJBONSÁGOM. 
Kolozsvár, április 17. 1872. 

– Uijelőfizetést nyitunk 1872. május- 

deczemberre 8 frttal, május-septemberre 5 frt o. é 

A szerk. 

— A magyar képviselőház april 15-én tartá 
zárülését. Térhiány miatt csak holnap közölhetjük az 
elnök remek beszédét, 

– A trónörökös apr.15-én tette le az évi vizs- 

gát tanulmányaiból, Jelen, voltak: a király, az összes 
tanárok, valamiot Lataur táboraok, ki nevelésének veze- 

tésével van megbizva. Mint meghivottak szerepeltek : 

Horváth Mibály, Toldi Ferencz és a többi, A herczeget a 
magyar történethől Ronay Jácint kérdezte, kiaz idén az 

Árpádok korát adta elő. Ezen, kivül még a vallástan, 
földleirás és természetrajz képezte azon tantárgyakat, 

melyekből a fiatal herczeg felelt. A jelenvoltak dicsérettel 
szóltak a vizsga eredményéről. 

A Deák-párt bucsulakomája april 15-én 
délután 5 órakkor tartatott, meg, mintegy 220 tag rész- 

vétele mellett. Előszön Ő Felségére a királyra, aztán Ö 

Felségére a királynéra történt pohárköszöntés. Kitörő 
hosszu éljen követte a felköszöntést. Élteték Ca különben 

jelen nem volt) Deák Ferenczet, a miniszteriumot, a ház 

elnökét, alelnökcit, a háznagyott, jegyzőit s az összes 
pártot. Kedélyesen, phrasisok, nélkül, egyszerü (Öszinte 

séggel emeltek poharat többek közt gr. Lónyay minister- 

elnök és Szlávy miniszter ur, kiknek szavait nagy tet- 
szésnyilatkozatok kisérték. A derült hangulatot emelte 

még Rácz Pál kitünő magyar zenéje. 

— Lónyay Menyhért gr. ministerelnök urnál 

apr. 16. az országgyülés befejeztetése alkalmából, fényes 
egstély tartatott. Jelen voltak azon a Bécsből lejött dip- 
lomatiai testület számos tagjai, a főrendiházból sokan, a 

képviselőház minden árnyalatának képviselői és a főari- 
stocratia hölgyeinek diszes koszoruja. Ott láttuk Andrásy 

gróf külügyministert és nejét. Ott a belga, brasiliai és 
hollandi követeket. Ott az összes pesti consulokat. Bel- 

legarde gr. főhadsegédet és a kir. testőrségnek számos 

tagját, ,Ott Feldert, a bécsi polgármestert. Képviselőhá- 
zunk köréből a balközép és szélsőbal számos tagját 
szintugy, mint a jobboldal tagjait, s a ministereket. 

— Maros-Vásárhely város képv. testülete tá- 

viratilag kérte föl Lónyai gr. miniszterelnök urat; hogy 

ő felségeik előtt a képviselő testületnek Gizella főherczeg- 

asszony eljegyeztetése alkalmábóli örömét fejezze ki. 
—- A kolozsvári ügyvédegylet foly 1872. év 

april 21-kén saját helyiségeiben rendes ülést tart, melyre 

a t. egyleti tagok tisztelettel megbivatnak. Főbb tárgyai 

lesznek : a biróságok személyzetének szaporitása, a biró- 

sági végrehajtók általi kézbesités, a nagykorusitás és 
örökbelogadás, s a büntetőeljárás iránti törvényjavaslat 
tárgyában teendő felterjesztések megállapitása. Az igaz- 

gató-válaszmány megbizásából Kolozsvártt, april 12. 
1872. Kővári Mihály, egyleti titkár. 

– A párisi uj erődök tervét már megállapi- 
tották. A detachirt erődök vonalát nyugatfelé annyira 

kiterjesztik, hogy még Rambouillet is fedezve lesz. Ezzel, 

mint Thiers reméli, lehetetlenné teszik Páris körülzáro- 
lását. 

- Beküldetett: Jelentés a székely-kereszturi 
állami tanitő-képezde első, azaz 1870/71. tanévéről. Ezzel 
kapcsolatosan Emlékirat a magy. kir. állami tanitó-ké- 
pezdék reformja ügyében, a székely-kereszturi állami 
tanitó képezde egyéves multjából meritett tapasztalatok 
nyomán irta Gyertyánffy, István, a székely-koreszturi 
állami tanitőképezde igazgató-tanára. A képezdei nö- 
vendékek segélyegyletének és önképző-társulatának 
lavára. Pest, 1872. Aigner Lajos-nál. Ára 60 kr o. é. 

Apróságok. 
—– A szinésznő és szabója. A szinésznő nagy 

pathossal declamálja : valjon mikor lesz valahára nyug- 
tom! A szabó a parterren volt s meg nem állhatta, hogy 
ne feleljen reá: csak akkor, ha az általam önnek csinált 
két köntös árát megfizeti. 

— Börne már gyerek korában nagyon élczes 
volt. Egykor kiállhatlan gazdasszonya igy szidta: te 
bizonnyal a pokolba fogsz jutni; akkor ott tul sem mene- 
külnék meg tőled — felelé a gyerek. 

Nemzeti szinház. Csötörtök april 18-án „Fös- 
vény " Vigjáték 5 felvonásban. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Április 16-ról: 50, Metalligues 63 80. 56/, Nemzeti 

kölcsön 70.-. 1860-diki államkölcsön 101.75. Bank- 
részvények 828. Hitelrészvények 334. — London 110. 
50. Ezüst 108.35. Cs. kir. arany 5.30. Napoleondor 

8.826,. 
Földtehermentesitési kötvények: Magyar 81.80. 

Temesi 79. -. Erdélyi 77. 4,, Horv.-Slavon — -. 

Felelős szerkesztő : Sándor János. 
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